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illető k ö z l e m é n y e k kül-

d e n d ő k . 

Kéziratok v i s s z a n e m 
adatnak . 
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t ö n y Vn у с m d á j a , hot á 
az e lőf izetés i p é n z e k , a h u -
detések é s e z e k n e k díjai , 
valamint a f e l s z ó l a m l á s o k 

küldendők. 
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E lő f i ze tés i thj: 
Helyben házhoz hordva és vidékre küldve egész 
évre 8 korona , fél évre 4 korona, negyed évre 

2 korona . Egyes szám á ra l f j fillér 

F e l e l ő s szerkesz tő : 
TEMKSKÖZY GEKZSON. 

Főmunkatársak : 
VEVERÁN ISTVÁN. VÉLI MIKSA., 

K i a d ó t u l a j d o n o s : SZEBDAHELYI JÁNOS, 

Hirdetmények , 

nyiltterek «mlamint hirdetési dijak, közvetlen a kiadó 
hivatalhoz küldendők. Nyilttér sera 1 korona. 

A kereskedők és a végrehaj-
tási novella. 

A l e g n a g y o b b d i c sé re t t e l kell s z ó l a n u n k 
a r é s z l e t f i z e t é s r e . e l á r u s í t ó k b u d a p e s t i a d 
h o c e g y e s ü l e t é n e k a z o n e l h a t á r o z á s á r ó l , m e l y 
s z e r i n t a d ó s a i k k a l s z e m b e n a v é g r e h a j t á s i 
n o v e l l a 3 0 . § - a á l ta l nek ik b iz tos í to t t so -
v á n y k e d v e z m é n y t n e m vesz ik i g é n y b e , il-
le tve a j i r á s b i r ó s á g o k n á l a d ó s a i k egy iké t 
s e m j e l e n t i k b e a b b ó l a cé lbó l , h o g y v e l ü k 
s z e m b e n a rég i v é g r e h a j t á s i t ö r v é n y t a lka l -
m a z h a s s á k . Ugyanig- , h a t á r o z t a k a b u d a -
pes t i ó r a é s é k s z e r k e r e s k e d ő k is Со u g y 
Vagyunk i n f o r m á l v a , h o g y m á s s z a k m a b e l i 
k e r e s k e d ő k u g y B u d a p e s t e n , m i n t V i d é k e n 
— s z i n t é n n e m á l l í t j ák peUeut fé re „ d ó s a i -
k a t . L e a k a l a p p a l , u r a i m , e z e k e lő t t a d e -
r é k m a g y a r k e r e s k e d ő k előt t : H á n y m é l t a t -
l a n v á d h a n g z o t t el a k e r e s k e d e l e m e l l e n e s 
k ö r ö k b ő l k e r e s k e d ő i n k e l l en , h á n y a n é s 
h á n y s z o r i g y e k e z t e k g y a k r a n é p p a z o k ö n -
zés , k i s z ipo lyozás , s ő t c s a l á s v á d j á v a l be -
feke t í t en i a k e r e s k e d ő k e t , ak ik fü l ig a d ó s a k a 
f ű s z e r e s n e k , a s z a b ó n a k , a c i p é s z n e k é s a 
n e m k e r e s k e d ö k n e k k ö r e i b ő l r i t k á n h a l l a t s z o t t 

TÁRCZA. 
flz ö n K é n t e s e K . 

Az „A b о n y" eredet i tárcája . 

Irta : Szász József. 

egy-egy h a n g a m é l t á n y t a l a n u l m e g v á d o l -
tak v é d e l m é r e . Mos t a z o n b a n végre t a l á n a 
v a k s á g b a n és s ö t é t s é g b e n s í n y l ő d ö k is elhi-
szik, h o g y a k i s e m b e r e k v é d e l m é n e k h a z u g 
ü r ü g y e a la t t egy s z e r e n c s é t l e n t ö r v é n y al-
k o t á s á v a l e g y s z e r r e t ö m é r d e k k e r e s k e d ő t é s 
i p a r o s t m e g f o s z t a kielégí tési a l ap tó l é s 
c s a k e g y e s e k e r é l y e s f e l s z ó l a l á s á r a e n g e d i 
m e g n a g y k e g y e s e n a t á r g y a l á s u to l só n a p -
j á n , h o g y m i n d a z o k , akik le iár t köve te lé se i -
ke t 3 0 n a p a l a t t b e j e l e n t i k , a régi végre -
h a j t á s i t ö r v é n y a l a p j á n v e z e t h e t n e k vég re -
h a j t á s t a d ó s a i k e l l en . Azt n e m g o n d o l t a 
m e g se .n a m i n i s z t e r , s e m a t ö r v é n y h o z á s , 
h o g y ez a m ó d o z a t é p p a m e g v é d e n i s z á n -

I d é k o l t k i s e m b e r n e k szeg i n y a k á t , m e r t n e m 
c s a k h o g y j ó h i s z e m ű a d ó s o k a t p e l l e n g é r e 
állit, h a n e m a h i t e l e z ő k e t egyenes»!.J at t a 
k é n y s z e r í t i , h o g y — m i n d e n k ímé le t m e g -
t a g a d á s á v a l — a d ó s a i k a t n y a k r a f ő r e pere l -
j é k és v é g r e h a j t s á k . Azt hi t te m i n d e n k i , 
h o g y a k e r e s k e d ő k é s i p a r o s o k k a p v a - k a p -
n a k e h h e z a m e n t ő s z a l m á s z á l h o z ; h o g y 
v a g g o n s z á m r a f o g n a k a b e j e l e n t é s e k a j á -
r á s b í r ó s á g o k h o z b e é r k e z n i , a p e r e k és vég-
r e h a j t á s o k s z á m a m e g t i s z e r e z ö d i k és sok-

Tavasz kezdetéi), április elsején bevonulnak 
századjaikhoz az önkéntesek. 

Októbertől áprilisig uz önkéntes iskolába 
jártak s elméletileg is, gyakorlatilag is ott tanul-
ták külön a katonai tudományokat. 

Aki szorgalmasan tanult, s akinek szeren-
cséje s kevés büntetése volt a hat hónap alatt : 
azt kinevezik káplárnak. Ha pedig ilyen nagy 
rangot nem érdemelne meg : egycsillagos frájter-
nek. De ha az iskola tisztjei abban a hitben van-
nak, hogy még erre se érdemes, meghagyják an-
nak, ami volt : csillagtalan önkéntesnek. 

Mi az egyéves önkén tes? 
Olyan katona, aki önkéntelenül szolgálja le 

az egy-, esetleg ket esztendejét. Mert lm két évet 
szolgál is : csak egyéves önkénles a neve. Éppen 
ugy besorozzák, éppen ugy viszik katonának, mint 
a nem önkéntest, különben soha életében nem 
katonáskodnék. És mégis önkéntes u neve, de 
errröl már nem tehet szegény feje. 

Éppen ugy ex. eiruz, gyakorlatokat-, szolgá-
latot csak ugy végez, niiiil u többi katona. Kapi-
tány ur Komorovcsak »ppen ugj leszidja, éppen 
ugy becsukja, mint a szazad barom cigányát, két 
zsidóját. 

Ezekre haragszik legjobban a századnál és 
a világért meg nem tűri, hogy közülük valamelyik 
az első sorban diszlelenkedjck. 

Keltő közülük pedig minden reggé! okvetet-

s o k a d ó s t t ö n k r e fog t e n n i a h i r t e l en meg-
r o h a n á s . 

A k i n c s t á r is jó b e v é t e l e k r e s z á m í t o t t ; 
a b e j e l e n t é s e k bé lyegi l le ték- h o z a m á t k e r e k 
n é g y mi l l ióra t aksá l t ák . És mit te t tek a k e r e s -
k e d ő k é s i p a r o s o k ? E g y s z e r ű e n e l d o b t á k m a -
g u k t ó l ezt a m e n t ő e s z k ö z t ; ö k n e m á l l i t j ák 
a d ó s a i k a t p e l l e n g é r e , n e m f o g j á k őke t a g y o n -
f o l v t o g a t n i , s zóva l n e k i k n e m kell a 3 0 §. 
m e l y n e k a l k a l m a z á s a s o r á n a n n y i s é r e l e m 
é s á l o k f a k a d n a . Aki b e c s ü l e t e s e m b e r , az 
j e l e n t ó s né lkü l is megf i ze t i bolti t a r t o z á s á t , 

I h a c s a k v a n a n n y i a ; aki n e m b e c s ü l e t e s , h a d d 
f u s s o n , de a m a g y a r k e r e s k e d ő köve te lése i -
n e k b i z to s í t á sa vége t t n e m nyit 1 p i s z k o s e sz -
k ö z h ö z , m é g h a a z t a t ö r v é n y r é s z é r e e n -
re.lélye'/«'- Le a k a l a p p a l u r a i m a m a -
g y a r k e r e s k e d ő k előt t ! 

lenül odakerül. Az öt ember egymás mellett áll, 
mert egyforma magasságúak s négyen alkotnak 
egy doppelrejt. Most, ha a kapitány ur frontot 
kommandiroz akár jobbra, akár balra, kettő, eset-
leg hál óm mindig az első sorba kerül közülük. 
A kapitány ur ezért természetesen minden reggel 
nagy haragra gyullad, kegyetlen káromkodásra 
fakad s minden reggel ugy veri hátra a második 
sorba lovagló pálcájával a századcsufitókat. 

A külömbség tulajdonképpen az önkéntes és 
a közönséges katona között, hogy az önkéntes 
sárga pertlit hord a két karján. Gangot, szobát 
nem súrol, udvart nem söpör, kapitány ur Komo-
rovesák meg nem verheti, s а szalmazsákját se 
ő maga tömi meg szalmával. 

Ezt a legénye végzi el helyette . . . 
Az önkéntes századhoz való bevonulásának 

a kadét örül legjobban. Az önkéntes az ö meg-
váltója. A bűnbak nem ö azután a századnál, 
hanem az önkéntes. Ezt oktatja, ezt szidja s ezt 
teszi felelőssé mindenért Komorovcsak kapitány. 

Mikor berukkol a századhoz, legelőször is 
azt nézi meg a kapitány ur : hány csillagja van. 
Ha nines neki egy se : jobb, ha mindjárt meg-
szökik, olyan rossz világ kövclkezik rá. 

Ezután megnézi ruháit, fölszerelését. 
A ruhákat azért, hogy előírás szerint késziil-

Lek-e, a felszerelést azért, hogy jól van-e liszlitva, 
nincs-e valami hibája, vagy fogyatékossága. 

ő r m e s t i . ur Sólyom centimétert és ollót 
tesz elébe. Az önkéntes tudja már, mi kövclkezik. 
A sapkája alacsony, szemellenzöje be van szegve : 
ezért magazinba viteti Komorovcsák kapilány. 
Fejébe nyom helyette egy rengeteg nagy és zsíros 
sapkát, melyet csuk füle tart meg a fején. 

A sapka után a blnz, a waffunrokk vándorol 
a magazinba. Mindkettőnek magas a gallérja, nem 
elég bő az ujja és nagyon feszes a dereka. Ilyen 

fl b o r k p z r a k t á r a k , é s b o r á r a k . 

Mult évihez képest majdnem kétszerannyi 
bortermésre van kilátásunk s igv érthető, ha a 
kínálat erősebb a keresletnél s érthető az is, ha 
a tavalyi árakat az idén nem érhetjük el. Bele-
törődnénk abba is, ha csak jelentékeny árhanyat-
lással állanánk szemben, de nehezen viselhetjük 

ruhát nem szabad hordani kapitány ur Komorov-
csak századánál az önkéntesnek. Nagyon feltűnne 
a többi közül, a feltűnést pedig kerüli a kapitány 
ur. De elszedi tőle nadrágját és cipőjét is. Á 
nadrág nagyon szük és a rendesnél világosabban 
zsinorozták ; a cipő pedig hegyesorru s össze-
vissza csak hét lyuk vau raj ta a fűzőnek. Ez pe-
dig olyan nagy hiba, hogy okvetlen lakat alá kell 
tenni cipőt is, nadrágot is. 

De ne búsuljon az önkéntes : a mint sapkát 
adott néki a kapitány ur. ad neki blúzt, waifen-
rokkol, nadrágot ós bakkancsot is. Mindenből ad 
jó nagyot, bővet, csak a bakkancsból szűket, ke-
ményet, hogy majd eltörik a lába benne. 

Mikor igy felöltöztette ú jonnan az önkéntest 
s köpönyegéből is levágott öt ujjnyit, megvizsgáz-
za : mit lud, mit tanult ? 

Leviszi az udvarra, ahol a század éppen 
árkot ugrik, rudat mászik. 

Útközben kikérdi : kicsoda, micsoda a fog-
lalkozása és mi a vallása. Az Isten őrizze, hogy 
zsidó legyen. 

Beállítja n többiek közé, hadd lássa : tud-e 
jól futni, mászni, árkot és akadalyt ugrani ? 

A bakkancs nehéz, szokatlan, töri is a lábot, 
s igy bizonyos, hogy nem sikerül az az ugrás, 
se a mászás. Kapitány ur Komorovcsák akkor 
mindjárt kimondja a szentenciát : 

— Hallatlan dolog ! Ön intelligens embernek 
tart ja magát, még talan valamilye diplomája is 
van és nem tud átugrani egy árkot ? Hogyan le-
heteit önből önkéntes ? 

Ilyenformán megy végbe a vizsga prakti-
kus része. 

Л ihoorctikus része pedig igy : Kikérdezi a 
reglamából. Ezt ugy kell tudni, mint a Miatyánkot. 
IIa nem tudja ilyen jól, mindjárt becsukatja ka-
szárnya-áristombii és ezzel végo a vizsgának. De 

38. szám. Abony, iu98. szeptember 13, 
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el azt a körülményt , hogy az idei á rak a múl t 
évinek csak mintegy k é t h a r m a d á t teszik ki, ami 
annál visszatetszöbb, mer t az idei must kvali tása 
m a g a s a n áll a tavalyihoz képest . 

Ezek a körülmények aggoda lommal töltik el 
a termelöket s szé l t ében-hosszában borüzle tválság-
ról beszélgetnek. 

Annál különösebb ezen je lenség, mer t régen 
nem volt olyan t e rmésünk , mind minőségre , mind 
mennyiségre , mint az idén ; ha tehát csupán ez 
volna az oka a n a g y m é r v ű árcsökkenésnek , a 
válsághíreknek van némi a lap juk . 

A kormány észreve t te ezt js idejekorán segí-
teni akar t a te rmelökön, nehogy kényszerhelyzetbe 
kerül jenek. Erre szolgált volna a m a in tézkedése , 
hogy egy borszövetkezet te l szerződés t akar t kölni 
borközrak tá rak feláll í tására az ország kü lömbözö 
vidékein, valamint a külföldön és Amer ikában , 
mely célból a szövetkezete t á l lami do tác ióban ré-
szesí tet te volna, hogy a kivitelt e lőmozdítsa ; a 
társula t köteles lett volna, hogyha a termelő nem 
akar ta volna t e rmésé t mus tu l eladni, akkor a 
borra előleget nyúj tan i , vagy pedig e legendő 
hordót bocsátani r ende lkezésé re hektóként 1 kor. 
20 fillér évi bérér t . 

Mi lett volna ennek az e redménye ? Föltét-
lenül egy egészséges concur renc ia kifej lődése a 
borközrak tá r és a kereskedők között és megszűnt 
volna a kényszerhelyzet , mely elölt a termelők S 
ál lanak elegendő edény h iányában . Az ér tékesí tés i 
szerfe le t t megkönnyül t volna, s nem lettünk volna I 
kitéve holmi kartellszerii je lenségeknek a szüret 
ide jén . 

A fővárosi sa j tó c-gy része azonban — min-
den valószínűség szerint az érdekelt ke reskedő ' 
világ init iativájára •— ér thete t len módon nekiment 
a kormány er.cn jóaka ra tú és előrelátó segitő 
akciójanak, s telekiabál ta a világot nera is annyi ra 
a termelök, mint a borkereskedők érdekeinek ret-
tenetes sérelmeivel ; még gyanúsí tani sem átallot-
ták a kormány szándékát a 250 .000 korona évi 
subvenció nyúj tásáér t , mintha ez az összeg valami 
horribilis summa volna egy oly e lsőrangú gazda-
sági ág is tápolására , mint a szüllő- és bo r t e rme lé s 
és az ehez luzödö eksistenciák véde lmére . 

lia tudja , ugy példákat ad fel m e g f e j t é s véget t . 
Mit csinálna haboruban , a b b a n vagy a b b a n az 
esetben, ilyen és olyan körü lmények k ö z ö l t ? 

Jot mondasz : nem haszná l ; o s tobaságo t be-
szélsz : n e m é r t . A köve tkezmény mindig csak az, 
hogy osloba tökfilkó vagy, aki csak kaszárnya-
ar is lomba való. Kedvenc f e l a d a t a a következő : 

On s zázadpa rancsnok és századáva l egy 
begyszorosban ail. A hegyek megszál lva két ellen-
séges brigáddal, tüzérséggel , há l amögö t t és elöl te 
egy ellenséges divízió. Mit cs iná lna ön ebben az 
esetben, mint s z á z a d p a r a n c s n o k ? 

Az önkéntes előszedi minden taktikai tudásá t 
s ugy fejtegeti a r e t t ene tes kérdés t . Kapi tány ur 
Komorovcsak pedig csak nézi, csak hal lgat ja . Mi-
kor pedig ezt is, azt is megun ja , igy szól hozzá : 

— Kedves t aná r ur ! — (Ha valakit nagy 
szamarnak tart, azt mindig t aná r urnák szólítja.) — 
Látom, hogy önnek semmi katonai t a l en tuma 
nincs, s f igyelmeztetem, hogy eről tesse meg magá t , 
tanuljon, mert okvetlenül meg fog bukni. Mert ha 
ont egy nyomorult századda l annyi tenger sok 
ellenseg körülvette, akkor önnek csak kel kom-
mandó szava van s egy kötelessége. A két kom-
mandószó pedig e z : Té rd re I I m á h o z ! Köte lessége 
pedig az, hogy ott rögtön meghal jon. 

Ezzel sorsa eldőlt az önkéntesnek . 
Nehéz napok következnek rá. 
Kapitány ur Komorovcsak megteszi szoba-

pa rancsnoknak s azt is megparancso l j a , bogy a 
legénységgel együtt a ludjék. Így a s zoba m i n d e n 
legényéért , minden egyes fölszereléséér t , m i n d e n 
ruhadarab jáé r t az önkéntes a felelős. Ö lakol é r te , 
ha Infanterist Koloz-i Mihály bakkancs l a lpáb Ч 
hiányzik egy szeg. Öt csukja be a kapi tány , ha 
valamelyik legény i n e g b , ; , o - z i k , hogy miért nem 
vigyázott jobban c g . - z s gőro. 11a egyik elalszik a 
vár tán, lui másik eltéveszti a fegyverfogást , lia a 
szazad rosszul i x / e i r o z és l.a a Imp,,any urnák 
rossz alma v a n : mind írnek oka . ...ai; az önkéntes . 

Kiszámí tha ta t l an ká r ja l enne abból a bor-
te rmelőknek , ha a ko rmány t v i s sza t a r t aná ez a 
mes te r ségesen csinál t e l l enmozga lom attól , hogy 
e lha t á rozásának keresztülvi te lé t fe l függessze , vágy-
éi is e j tse és elál l jon attól, amit a borp iac felka-
ro lásá ra tenni jónak lát . 

F u r c s á n a k is t i inne fel, liogy egy ily nagy 
s z a b á s ú ko rmányakc ió bizonyos mes te rkedések 
miat t a s iker te lenség posványába merü lne alá, 
hogy akkor , midőn néhány bo rke re skedő é rdeke 
és a termelök é rdeke áll egymássa l szemközt , le-
gyűrnék egymás t a helyet t , hogy mindegyik egy-
más ra való u ta l t ságuka t respek tá l ják . 

Fon to ló ra kell venni a ke re skedőknek , hogy 
az árak mes t e r séges le törésével , vagy a t e rmelő 
kényszer he lyze tének k ihaszná lásáva l a te rmelő ká-
rosodása csak időleges, m e r t a k o r m á n y intézke-
désének ily körü lmények közölt fe l té t lenül é rvényt 
kell sze rezn i . 

A te rmelők ma még csak b á m u l n a k a hir-
telen vá l tozáson s nem a k a r j a « hinni még ma sem, 
hogy rosszabb legyen a helyzet , mint az olasz bo-
rok ö z ö n e ide jén ; vár valamit , ami kisegíti lehetet-
len helyzetéből . Mert vagy oda kell adnia t e rmésé t 
kényre-kedvre a hogy veszik, vagy t e r m é s e egyik 
felén edényeke t kell vásáro ln ia , hogy a másik felét 
meg ta r thas sa az árak b izonyos eme lkedésé ig . Vesz-
tes a z o n b a n mindenkép ö. 

De f á t un I s t enem, hol v a n n a k a t e rmelök ? 
Miért nem sietnek a k o r m á n y a k c i ó j á n a k a t ámo-
ga t á sá ra . ? 

Valljuk mog : nagy r é s z e b izony n e m is Ind 
róla semmi t . Nem is h i sszük , hogy a k e ..á: y 
ci.g cini legyen kényte len b i z o n y o s kis é rdekcso-
port jogosu la t l an in te rvenció ján" ,к <= ne inkább se-
g í t ségére legyen a n n a k az osz tá lyú • mely mun-
ká jáva l ós tőké jéve l egyik l e g n a g y o b b részét teszi 
a n e m z e t f e n t a r t ó e l e m n e k , a mely egy tönkre 
m e n t gazdaság i ága t tett v i rágzóvá , az o rszág leg-
h a s z n a v e h e t e t l e n e b b r é s z é t a laki ta t ta át a legér-
t é k e s e b b a d ó a l a n n y á és a mely nem spekulá l , 
h a n e m dolgozik. 

T G. 

Emleget i is reggeltől késő estig a nevét a 
kap i t ány ur cs nagy k á r o m k o d á s között hol tuná-
rozza , hol s z a m a r a z z a . 

Ez a ket tő egyet j e l en t ná la . 
A gyakor ló téren ő rnagy ur Drupkovics , a 

zá sz lóa l jpa rancsnok szemlét tar to t t a s zazad felet t 
és semmivel se volt mege légedve . Ezér t össze-
szidta Komorovcsák kapi tányt . Mikor az ő rnagy 
el távozot t , a kapi tány ur tovább ezec i rozo t t a 
századda l . Kiadta a vezényszó t : 

— Marsolni. Direkció ot t az ég a l j án а 
négy fa közül a középső . Mars ! 

A század el indult . 
A jobb s zá rnyon levő s z a k a s z v e z e t ő kétség-

beese t t en ta lá lgat ta m a g á b a n : melyik is a négy 
fa közül a középső , ame ly felé i rányí tan i kell 
léptei t ? 

Akárhogy tör te a fe jé t , n e m tud ta kitalálni. 
Ennek köve tkezése az lett , hogy a s zázad 

l a s s ank in t szé thul lo t t . A kap i t ány ur emia t t nagy 
h a r a g r a l obban t . Állj-t vezényel t és kegyet lenül 
szidni kezd te az önkén tes t , aki tönkre teszi egész 
s z á z a d a t . Végül ráboru l t a lova n y a k á r a s mint 
va l ami o l tá ron , összetet t kézzel igy i m á d k o z o t t : 

— Örökkévaló , m i n d e n h a t ó Is ten, tekints 
r e á m , s z á n j mog és s z a b a d í t s meg ez átkozot t 
ö n k é n t e s t ő l ! 

Az egész század h a r s o g ó neve té sben tört ki. 
F ő h a d n a g y ur Kaszovics a zonban nagynehe-

zen komolyságot e rőszakol t m a g á r a s odalépet t a 
kap i t ány ur elé : 

— Kap i t ány urnák a l á s san j e len tem, önkén-
les csak egy van a s zázadná l . Du ez az egy sincs 
itt. Ot thon m a r a d t a ka szá rnyában , mer t napos 
szolgá la to t tart . 

A kapi tány ur e lsápadt . Néhánv pillanatig 
mozdula t lanul ült lován, nyitva marad t п и - a 
s z á j a is Aztán mérgesen belevágta sa rkan tyú já t 
lova o lda lába és elvágtatot t . ' 

Azt se mondta , hogy befellegzett , 

MI U J S A G ? 

L e m o n d á s . 

Ha megyek az e s k ü v ő m r e 
Ne gyer tek el vé lom. 
Ne lássá tok bús o r c á m o n 
Aláhul ló k ö n n y e m . 

Ne nézzé t ek f á j ó l e lkem 
N é m a g y ö t r ő d é s é t , 
Ne hal l já tok h ü n ü s a j k a m 
H a z u g e sküvése t . 

11a megha lok ne k ö n n y e z z e n — 
Ne s i rasson senki . 
Ha visznek a t e m e l ö b e 
Ne k i sé r j enek ki. 

S i rha lmoin ra az a l egény 
Dobjon egy virágot : 
Akiér t én Kihagytam egy 
Össze tö r t világot. 

т. 

— E l j e g y z é s . G o l d s c h m i e d Lipót kedves 
l eányá t Te r ike t e l j egyez te S z é k e l y J e n ő Szo lnok-
ról. — Szivc lyes üdvöz le t a b a j o s m e n y a s s z o n y -
nak ós kedves c s a l á d j á n a k . 

— T a n á c s ü l é s . Folyó h ó 7 . -én t a r to t t 
t a n á c s ü l é s e n lürgyulluLotl Dani F e r e n c b iz tos kér-
vényé e g y e n r u h a / u t á n u k ki f ize tésé t á r g y ú b a n . E r r e 
nézve a gyű lés k i m o n d j a , hogy e g y e n r u h á t a biz-
tostól n e m kíván, a ker t SO k o r o n á t c s u p á n elő-
legül fo lyosó ja . -— Tóth Józse f o r sz . m a g y a r is-
kolai egyesüle t i e lnök k e n az egyesü le t t á m o g a t á -
sá t , öl even at evi 4 kor. t agság i d í j fizetősével. 
A tárnics ehez hozzá j á ru l t és az. o r s z á g o s m a g y a r 
iskolai egyesü le tbe be lep . — Kiss J á n o s r e n d ő r -
t i zedes az esküt a t a n á c s elol t l e t e t t e . -— Nagy 
Hajes j egyző be te r j e sz t i a m a g t a r regi a d ó s a i n a k 
név jegyzéké i , nuJy szer int b e h a j l h u t l a n b ú z a 3 5 5 
m m á z s a 5 9 kilo es á r p a 2 7 5 i m n á z s a 4 5 kiló. 
Az össze.-, ii.ilralék tör lésé j n v a s o k u l i k a közgyű-
l é snek . Megjegyzendő , hogy e n n e k a horr ib i l i s hát-
ra léknak legnagyobb részo k a m a t o k es a n n a k ka-
mata i s csak pap i roson a k k o r a , a m e l y ha m é g 
vagy busz esz tende ig veze t t e t e t t vo lna , kevés lel t 
volna rá a f e lha tá r t e r m é s e . 

— S z o m o r ú e n í o r d t i l j , F . hó 10-én 
mull 10 éve E r z s é b e t k i rá lyné t r a g i k u s h a l á l a n a k . 
E napon a város a l a p í t v á n y a fo ly tán a r o m . ka lh . 
t e m p l o m b a n emlék i s ten t i sz te le t t a r t a to t t , me lyen 
az egész e lö l j á ró ság s a t a n a c s , v a l a m i n t s zép 

N é h á n y nap ig béké t h a g y o t t az ö n k é n t e s n e k . 
Söt mikor a b r i g a d é r o s ur m e g d i c s é r t e u gyakor ló-
t é ren , k i m a r a d á s i engedé ly t is a d o t t neki egész 
éjjeli t i zenkét óráig . 

Ezzel aka r t a j ó v á t e n n i , hogy olyan c s ú n y á n 
l eho rdo t t a a g y a k o r l ó t é r e n . 

Nein sokáig ö rü lhe t e t t a z o n b a n a k imaradás i 
e n g e d e l y n e k . 

Még akkor éj jel t a lá lkozot t a v á r o s b a n a 
kap i t ány ú r r a l . Lehe te t t jó h á r o m óra . M a j d n e m 
moso lyogva sza lu tá l t u kapi tány u rnák . Ez megá l -
lott, m e g n é z t e ó r á j á t , a z t án az ö n k é n t e s u t á n ki-
állott : 

— Hány óra lehet , t a n á r ur ? 
A kérdésből már tudta az ö n k é n t e s , h á n y a t 

ütöt t az ó ra . 
— Tizenke t tő elmúlt, j e l e n t e m a l á s s a n . 
— Igen elmúlt és ön r egge l j e l e n t k e z z é k 

r a p p o r t r a ! 
Je lentkezet t . K e m é n y e n l e h o r d o t t a , e lve t te 

tőle az irásos engedélyt s a s z e m o e lő t t ö s sze -
tépte . 

Igy volt az ö n k é n t e s n e k egy e s z l e n d ö a la t t 
egy napig k imaradas i engede tve . 

Mint a többi ka tonák , az ö n k é n t e s is, h a m a r 
hozzászokik a kapi tány ur s z i l k o z ó d á s a i h o z . Sz in t e 
furcsán érzi magá t , ha egy n a p vé le t l enségbő l 
minden ba j nélkül mullol t el. O lyas fé lé t kezd 
erezni, hogy talán nem is ö n k é n t e s m á r , hogy a 
kapi tány u:' r a j a se heder í t . Némely ik ped ig tul is 

. j á r a kapi tány ur e szén , mint a h o g y a n t ú l j á r t egy 
I önkén le s t á r s am. 

Most gazda t i sz t va laho l az Alföldön. 
Egy reggelen ráb íz ta a s z á z a d p a r u n e s n o k s á -

j got a kap i t ány . Az ö n k é n t e s t ud t a , hogy e b b ő l 
okvet len b a j lesz. Azt a p a r a n c s o t a d t a neki , 
ve r je el a Száva h id já ró l az e l l ensége t s fog la l ja 
el a h ida t . 

A p a r a n c s o t a n n a k r e n d j e és m ó d j a s z e r i n t 
to l jcs i te l te . Elfoglal ta s z u r o n y r o l m m n i u l a hidat^ 
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szánni közönség volt részt, kegyelettel emlékezve 
meg jó nagy asszonyunkról. 

— T i s z t e l g é s . Az állami polgári leány-
iskola tanárnöitestülete, amelynek több uj tagja 
van, f. hó 8-án tisztelgett Потоку igazgaió veze-
tése mellett a gondnoksági ügyvezető elnök, Ft, 
Lóvay Mihály apát, esperes-plébános előtt. A ta-
nárnők szellemeskedése igen kedvező impressiót 
gyakorolt az illusztris elnökre, aki sok sikert kí-
vánt itteni működésükhöz. 

— S z e a t g y a k o r l a t . Ft. Lóvay Mihály 
apát, mint kerületi esperes — visszatérve pár 
heti szabadságáról — f. hó 9-töl kezdődöleg 3 na-
pig tartó szent gyakorlatot rendezett a kerületi 
papság részére Szolnokon, P. Tomcsányi liires je-
/ uita hitszónok közreműködésével. A szent gya-
korlatokon, a kiválóan buzgó főpap, magi is te-
vékeny módon vett részt agilitásával a hívők-
nek is magasztos példát szolgáltatott az erények-
ben való megerősödésre és a hitbeli meggyőződés 
bátor megvallására. 

— M o B U n á r y a G c ä ä s t r a e p s T Harmincéves 
fordulóját ünnepeilék a vitéz Mollináry-bakák a 
boszniai sanyaruságnak folyó hó 3 -án Kecske-
méten. Tőlünk is sokan mentek át az ünnepélyre 
azok közül, kik végigcsinálták azt a nevezetes 
„had já ra to t " Abonyból résztvellek az ünnepélyen: 
Szaniszló Sámuel, Fodor András, Varró János, 
Gábor Imre, Király István В., Parti Mihály, Beviz 
József, Király Pál, Boros István, Tamusi György, 
Bárány Pál, Vida József, Fekete János, V. Nagy-
Sándor, Bencsik István, Várady József, Kadenczki 
István, Szabó János, G. Farkas József, Dobozi 
Pál, Kapnia Sándor, K. Balog Mihály, Horezeg 
István, Kummer János, S. Tóth Ferenc, Szarvak 
János, Jáger János, Holicza József, Király Antal. 
Л .hadjáratban elhaltak : Friedmann Samu. Tarpai 
István. Ami Kü.esedés volt, azt a jó vidéki öreg 
csontok vitték a hirös kácsos -»árosba, de aztán 
az is lelohadt a fogadtatás hűvös szelétől. Sic 
transit {doi m .I.U..J. ! 

•— H y e l V M C i i i l 3. Po'"!« Janka urhölgv 
német és francia nyelvtanításait megkezdte, a Kg-
"•<—1 • V. h! Ji jazás mellett. Könnyű lv::!A« mód-
ját..1 " •'.. eddig a legsikeresebb eredményeket 
élték el azok, kik ezen nyelvekben oktatást nyer-
lek. Ajánljuk ezt különösen a polgári iskolai nö-
vendékek szülőinek szíves figyelmébe. 

— E g y n a p o s t ű z o l t ó t a n f o l y a m . 

sőt még egy kisebb csapattal üldözte is a látha-
tatlan ellenséget. 

Azt hitte sikeresen hajtotta végre a parancsot. 
Dőre hiedelem volt. 
A kapitány ur kijelentette, hogy ostobább 

embert életében nein látott és a mellett bizonyo-
zolt, hogy a cigánylrombitás a feladatott sokkal 
sikeresebben végrehajtotta volna. 

Az önkéntes nem sokai törődött a szidással. 
De azért ugy mutatta, hogy nagyon lelkére vette 
az esetet. 

Magába mélyedve szomorkodott. 
Kapitány ur Komorovcsák ezt természetesen 

mindjárt észre vette, de az uton nem szólott, ne-
ki. Mikor a század a városba ért, kiadta a paran-
csot, hogy a Rákóczit füttyülje a század. 

A legények fütyülni kezdtek, a kapitány pe-
dig előre lovagolt, megállt szemben a Jellasich-
szoborral s eldefiliroztutta maga elölt a lulyülö 
századot. 

Ez rendes szokása volt. 
Haragudtak is rá érte a horvátok. 
Végre is feljelentenék a térparancsnokságnak 

amely kemény parancsot küldölt u kapitány ur-
nák, hogy többét a Jcllasich-szobor előtt se ne 
fütyöltessen, se ne énekeltessen. 

Az önkéntes azonban most még erre sem 
vidult fel. Olyan elkeseredett arcot vágott, hogy a 
katonák vigasztalni kezdték. A kapitány ur pedig 
egész komolyan aggódni, kezdett, hogy még valami 
kart tesz magában ez a bolond önkéntes. Alig várta, 
hogy hazaérjenek a kaszárnyába. Karon fogta és 
vitte magával a kaolinba. 

— Jöjjön barátom, a mai kemény csata után 
megérdemel egy pár tormás virslit és három po-
hár sört. 

És ez igy történt, и 'jdnem minden má-
sodnap. 

A tiszti menázsiban ' •• oKttak ezen a 
liszt urak, de sokat n e v e l i - j l-yanyek is. 
Mikor már látták, hogy ka; ' • ' . rovesák 
a kant inba megy az önkéntu 'si-
tiik egymásnak : 

— Az önkéntes urn.-.k -
csalája voll ! 

A vármegyei tűzoltó szövetség Abonyban. f. hó 
19 én egy napos tűzoltó tanfolyamot rendez, if'j 
Bicskey Illés szövetségi titkár előadásával. Ezen 
tanfolyamon minden község egy arra alkalmas e-
gyént köteles kiküldeni. Elöljáróságunk a rendőr 
bizlost küldi ki. Egyébként az előadásra szívesen 
láttatnak mások is, akik a tűzoltói intézmény iránt 
érdeklődéssel visel lelnek. 

•— J á m a d á r * . Pár év óla rendszeresen 
történnek miiünk apróbb tolvajlások, melyeknek let-
tesét nem lehetett eddig kézre keríteni. A napok-
ban aztán a csendőrség — hoszabb megfigyelés 
ulán — elcsípte P. Nagy József napszámost", * aki-
nél eszközölt házkutatás meglepő eredményre ve-
zetett. Előkerültek a mull évben Temesközy Ger-
zsontól ellopott asztalé-: szerszamainak egy része. 
Bevallotta továbbá, hogy a hordó bort is ö vitte 
el, a bort azonban, — mert ö autialkoholista — 
kieresztene (?) a bordót pedig feltüzelte (?) Beis-
merte továbbá, hogy S. Tóth Mihály építésztől 
ellopott 11 szál deszkái, az ú j iskolától és 4 szál 
riglit. Ungvári Lászlótól egylartó láncol. ílambal-
kó Istvántól, Br. Harkányi Frigyestől, Polgár Jó-
zseftől s másoktól fákat deszkákat és más egye-
beket, mind olyan dolgokat, melyek háza átalakí-
tásához szükségesek, söt még a Tószegi-útról 150 
méter lelefon drótot a .inonyezothez. Állítása sze-
rint mindezen lopásokat egyedül csinálta, a mi 
azonban aligha felel meg az igazságnak. A félke-
gyelmű, bárgyú ember igen együgyű feleleteket 
ad, a mivel társál igyekszik menteni. A csendőr-
ség azonban nom igen hisz az elvetemüli, ember-
nek s tovább nyomoz. 

— O r s z á g o s g y ä m S J c s - é s s s o S ö -
fcüálHtás S a d a p s s ű e w . Az Országos Magvar 
.1 .К...; i Egyesület folyó évi szeptember hó 27.-
löl október 4.-ig bezárólag Darányi Ignác' föld-
mivelésiigyi miniszter védösége alatt a városligeti 
"agy iparcsarnokban gyümölcs vásárral egybekötött 
országos gyümölcs- és szölökiállitást rendez, mely-
n e k c é l j a n e m c s a k a h a z a i g y ű . n " K . t e r m e l é s e m e -
lése s a megfelelő gyümölcsKjtai» vidéken1 n' 
való rendezése, ismertetése, hanem az idén hazánk-
sok helyén mmalke-ó gyi?mölc=termés feleslegének 
értékesítése is. Felhívjuk en»A,".>gva h«»ár»lf g,íi-
mölcsturmelöli. szőlpb.'IIUKOSÍIÍL S konzervgyárosait, 
hogy fenti kiállításon a hazai termékek előnyös 
bemutatása érdekében annál tömegesebben s saját 
jól felfogott érdekükben vegyenek részt s gyümölcs-
készletüket mielőbb az Országos Magyar Kerté-
szeti Egyesület titkárságánál (IV. Koronaherceg-
utca 16.) bejelentsék, ugyanolt bejelentési iv s 
részletes program m kapható. 

— U j a a c o k foewosîulâsa. A közös 
hadsereghez az idén besorozott újoncoknak a 
hadügyminiszter rendelete értelmében ez idén ok-
tóber 6.-án kell csapataikhoz bevonulni. Az egy-
éves önkénteseknek, valamint a haditengerészethez 
tartozó újoncoknak azonban ugyanezen rendelet 
értelmében október elsején kell bevonulniuk. A 
hadügyminiszter elrendelte, hogy az 1906.-ban be-
sorozott magyar honosságú legénységet, ha az 
újoncok bevonulása folytan a létszám betelik, csak 
abban az esetbon szabadságolhatják, ha azok 
szolgálati idejüket 1906. október elseje elölt kezd-
ték meg. Az 1905.-ben besorozott katonák, akik 
igényt tarthatnak a szabadságolásra, de akiknek 
tovább szolgálása kívánatos lenne, ha önként egy 
évi továbbszolgálalra kötelezik magukat, ezért 
bárom fegyvergyakorlatot számítanak bo nekik. 
Az idén a szabadságolt és tartalékos legénységgel 
som a fo-, sein az utóellenőrzést szemléket nem 
tartják meg. 

— Ami jóS isiik, az a szervezetnek ren-
desen hasznosabb, mint a visszatetsző dolgok, 
különösen gyógyszerek. A „Seoll-fele Emulsio" 
feltétlenül jóizii, könnyen emeszthelö összeállítása 
a csukamáj olajnak, melyet gyermekek is elősze-
retettel vesznek. Kapható a gyógyszertárakban. 

-— l í j i p a r i e Ü G j a . Ö ömmel értesülünk, 
hogy hazánk legnagyobb ipartelepe, az előnyösen 
ismeri Bolm-léle téglagyárak most. Békéscsabán is 
nagyszabású telepet létesít. A tulajdonosok elismert 
szakavatoltsága ós erélyessége bizonyára ezen új 
telepet is rövid idő alatt elsőrendű iparteleppé 
fogja emelni. 

— Elvi döntés fö ldadó iigyben. 
A közigazgatási bíróság ti következő elvi jelentő-
ségű döntést hozla : „Köldadőolengedés nem igé-
nyelhető azon a ciiricn, hogy a földterület földárja 
miatt bevethető neut volt és hogy a földárja kö-
vetkeztében felázott terület megművelés es beve-
tés után termést, nem hozott." 

L ó h e r e é s b é t z a - s z a l t n a 
e l a d ó T e m e s k ö z y G e r z s o n n á l . 

A lélegzés. 

32 éven keresztül. Épp ily szemb Kitlo 
a javulás az általános egészséget ille-
tőleg. 

Étvágy és álom 
visszatér, s az emésztés javul. Próbál ja 
meg és meg fog erről győződni. Az Emulsio 

vásárlásánál 
a s К О 'Г Т- гу— 
féie módszer TLgû erecUti ÜVÍ3 â ï f t 2 К8Г. 5 0 fil. 
vra l jog i é l — Ö J » 

I a h a l á s z t — 

tatavcfint етг Kapható minden gyógytárban, - з д ф 

Ügyfeleimmel cs ismerőse-
immel ez úton van szerencsém 
közölni, hogy mai napon 

íWl i irodámat 
I. ker gr. Károlyi-utca 4:21. sz. 
alá (Hitelbanki palota) helyez-
tem át, 

Cegléd, 100.8. szept. hó 1. 
Sr. °ÏÏiIi Ssigmo'iid 

ügyvéd. 

Értesí tés. 
Tisz te le t te l v a n s z e r e n c s é m a n . é. 

k ö z ö n s é g e t é r t es í t en i , h o g y a B U H E R T - f é l e 

BORBÉLYÜZLETET 
á t v e t t e m é s az t b ő v e b b e n b e r e n d e z t e m , 
miá l ta l a b b a n a h e l y z e t b e n v a g y o k , h o g y t. 
v e n d é g e i m m i n d e n i g é n y é t k i e l é g í t h e t e m . 

A n. é. k ö z ö n s é g b e c s e s p á r t f o g á s á t 
k é r v e 

T i sz te le t t e l 

R E T K E S L A J O S 
borbély cs fodrász. 

H i r d e t m é n y . 

A he lybe l i „ K a t h . O l v a s ó e g y l e t " 1 9 0 8 . 
évi o k t ó b e r l . - t ö l s z á m í t a n d ó 3 évi idő-
t a r t a m r a ü z l e t v e z e t ő s zo lgá t k e r e s . A j á n l a -
tok f. évi s z e p t e m b e r 20 . - ig a d a n d ó k b e . 
Fe l t é t e l ek a z egylet h e l y i s e g é b e n t u d h a -
tók m e g . 

A b o n y , 1 9 0 8 . s z e p t . 12 . 
Elnökség. 

E E a d á fcijros b o r d ó k . 

9 d a r a b 6 — 7 0 0 l i te res b o r o s h o r d ó e l a d ó 
B r ü c k A d o l f n á l . 

E a b o z ^ B l á S m á n r t á S K ? p l . a t ó 

l. r e n d ű k ü l ö n f é l e téli a l m a k i l ó j a 8 kr . 
ü - я Я Я Я Я Ь к г . 

Állani va ló igen s z é p „ C h a s s e l e s " szö l lö 
k i ló ja 16 k r a j c á r . 

K i a d ó 
•Il s z o b a ü v e g g a n g a l é s a l s ó k o n y -

I (özv . H i n t s n é s z o m s z é d s á g á -
u l . M o l n á r J á n o s n é h á z á b a n . 

sokkul könnyebb már az első néhány adag 
S С 0 T T-féle EmuKio után is és ez a meg-
könnyebbülés napról napra növekedik. 

Ezren és ezren tapasztalták ezt az utolsó 



Zsombolyai gyártmány. 
Szab. biztonsági présolt átfedő-

cserép 253. s z á m . 

Nyom. Szerduhulyi János Ahnnvhnn. 

S z á r a z tűz i fa . 
A p r ó r a vágot t b ü k k f á n a k m m á z s á j a 2 k o r . 
5 0 fillérért k a p h a t ó M o l n á r B é l á n é n á l , 

Sze l e i -ú t . 

H i r d e t m é n y . 
Van s z e r e n c s é n k a t. c. k ö z ö n s é g n e k 

b e c s e s t u d o m á s á r a a d n i , h o g y a P i a c - t é r e n , 
a P i n t é r - f é l e h á z b a n (volt b á d o g o s - ü z l e t 
h e l y é n ) 

G É P R f l K T Á R T 
n y i t o t t u n k . 

Raktáron tartunk varrógépeket, kerékpárokat, 
ruhamosógépeket és facsaró-, gazdasági gépekel, 
szab. Kincsem-féle vetőgépet, szivó- és nyomó 
szivattyús kutakat teljesen felszerelve a legjulá-
nyosabb gyári árban és a legkedvezőbb r é s z -
l e t f i z e t é s r e is. 

Varrógépekhez és kerékpárokhoz a szükséges 
alkatrészek legjutányosabb árban nálunk besze-
rezhetők. 

Elemit palát raktáron tartunk, a fedés iránt 
kérdezősködésre ár-ajánlattal szolgálunk, melyről 
a gyártól egyedelárusitó megbízásunk van. 

Tisztelettel 

Possel /Л. és Fia. 

K O V A L D P É T E S Ü é s . Г ! A 
cs. és kir. szab. ke lme- és azőrmefes tö , vcgyt i sz t i tó és 

g ő z m ü s ó - g y á r 

B u d a p e s t , VII. k e r ü l e t , Szövetség -u tca 3 7 . s z á m 

megbízói kénveimét szem előtt tartva elhatározta, 
búgj minutai ifkit.iólyeb yidéki városban képvise-
letet létesít es ez áltat módot nvujl a nagyérdemű 
közönségnek arra, hogy cégét — a çsomagoiasi és 
postakc it«*2sK meiiözésévct — közvetlenül felke-
reshesse. 

Abonyban S c h w a r t z Zseni 
vette át a képviseletét és a gyár rendes áraiban 
vállalja az úri-, női- és gyermeköllönyök. diszilö-
és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnye-
gek, csipke- és vépárúk, szőrmék, stbiek vegylisz-
tilását és lestését. 

H ö l g y e k 
r é s z é r ő né lkü lözhe t e t l en ! 

L e g ] э V i з t i l i 1 s z e r a 

F ö l d e s - f é l e M A R G I T C R É M E 
P á r n a p ala t t b i z t o s a n e l távol í t szep lo l , m á j f o l t o t , p a t t a n á s t : , bo ra i» 
Icát (mi tesscr ) é s m i n d e n m á s bö i 'ba j t . D ^ i s i m i t j a a r á n c o k a t és 

a s arcot fehérré, s i m á v á v a r á z s o l j a , ü d í t és f i a t a l i t . ~ 

Á r a : k is t ége ly 1 k o r o a n , n a g y SÎ k o r o n a . 

K I V Á L Ó T O I L E T T - C I K K E K : /Л argi t -hölgybor 3 sz i l i ben 
1 2 0 k o r o n a , Aargi t -szappan 7 0 fillér, Aargi t - fogpép 1 

•• k o r o n a , Aargi t -arcviz 1 k o r o n a . нз 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , d r o g é -
r i á b a n és i l l a t s z e r k e r e s k e d é s b e n . 

P o s t á n u t ánvé t e l l e l , v agy a 
p é n z e l ő z e t e s b e k ü l d é s e 

u t á n küld i a kész í tő : 

F Ö L D E S К E L E M E N gyógyszerész A R A D . 

Kapható : A b o n y b a n , I . Á i N G O S Z K Á R gyógytárában. 

Ú g y s z i n t é n ágytol lak t i sz t í tásá t é s fehőr -
n e m ü e k m o s á s á t is. 

A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogás-
talan munkájáról és mindenkor méltányos árairól, 
szíves jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képvi-
seletet és számos megbízatást kér a 

13—25 Kováid Péter és fia cég. 

Nyomdász t a n u l ó n a k egy fiú fölvé-

tetik lapunk kiadóhivatalában. 

XI. é v f o l y a m . 
А В 0 N Y. 
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1 1 1 1 ü k Ы f â i l à l 
f ; N A G Y К I К I N D A és Z S O M B O L Y A . & 

L e g r é g i b b , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b te lep e 
s z a k m á b a n M a g y a r o r s z á g - A u s z t r i á b a n a 

В 0 H M i l e T É 6 L A G Y Á R A К 
N f l G Y K I K I N b Á N É S Z S O M B O L Y Á N . 

Alap í t ta tot t 1 8 4 6 . - L e g e l ő k e l ő b b r e f e r e n c i á k - Alapí t ta tot t 1 8 4 6 . 

л О M I L L I <> É v i C i V Á I i г Л S - - -
a es és kir. szab. BOHN- fé le biztonsági átfedő cserepekből 

U A S О X Y D természetes vörös szinben vagy káSrányozva. 

G y á r t m á n y o k : В ОII N-félc szabadalmazott biztonsági dtfeilfecrepck. — Legolcsóbb, bmzcbli tetőzet. 

Képes árj e gyzékésmi nt á k k i v á n a t r a ingyen és bérmentve. 

Nagykikmcía i g y á r t m á n y . 
Bolm-féle szab. b iz tonsági á t fedő 

c se r ép 272. szám. 

7 - 1 0 

3 8 s z á m . 


